Becmnuk yeposeoenusa. T. 11, Ne 1. 2021.

YIK 811.511.132
DOI: 10.30624/2220-4156-2021-11-1-130-138

SI3bIKOBBIE OIIMOKHU B MepeBoe aBTOOMOrpadpuiecKoil KHUTH
Mutupuma Copoknna «A long Journey» Ha KOMH A3BIK

E. A. llbinanos
HWnemumym szvika, rumepamypot u ucmopuu OUIL] « Komu Hayunoiil yeumpy
Ypanvcrkoeo omoenenus PAH,
2. Coixmuiskap, Poccutickas @edepayus,
tsypanov@mail.illhkomisc.ru

AHHOTALMUA

Bgenenne. B coBpeMeHHO TMHTBUCTHKE C(HOPMHUPOBAIACH OTPACIB SI3BIKO3HAHUS IEPEBOIOBE/ICHHE, NMEIOIIAS IIETBI0
HCCJIEZI0BATh [IPOLIECCHI IIEPEBOIOB C OJIHOTO sI3bIKa Ha JIPyTHUe SI3bIKM B Pa3HBIX pakypcax. Ha marepuaine poccuiickux ¢uH-
HO-YTOPCKHX SI3bIKOB JIJaHHOE HANpaBJIeHUE HAYKH JICJIaeT CBOM MepBbIC ark. B HacTosell cTarbe HaMu MPOBEAEH aHAIN3
TekcToB aBroOmorpaduu P. Sorokina «A long Journey. The autobiography of Pitirim Sorokin” (1963) Ha pycckoM n KOMH
SA3BIKAX, (I)paFMeHTI)I TEKCTOB CPaBHHUBAIOTCA C OPUIMHAJIBHBIM aHIJIOA3BIYHBIM TEKCTOM. Ha ocHoBe aHann3a BBISBICHBI
SI3BIKOBBIE OLIMOKH B TIEPEBOJIE.

Hean: paccMOTPETH S3BIKOBBIC OIMOKH B MCITOIB30BaHUH JIEKCHKA B TEKCTE TepeBona aproomorpadum 1. A. Copoxmaa
Ha KOMMU S3bIK, BBISIBJICHHBIC HyTéM CHCTCMHBIX CpaBHCHI/Iﬁ (bpaFMCHTOB TCKCTOB Ha aHFJ'[HfICKOM, PYCCKOM U KOMHU A3bIKaX.

Marepuajbl HcCaeI0BAHUS: OITyOJIMKOBAaHHBIC OTAEIBHBIMU KHUraMu TeKcThl aBroonorpaduu I1. A. Copokuna pas-
HBIX JIET U3IaHUs.

Pe3ysnbrarhl M HayyHasi HOBU3HA. B cTaThe BIEepBbIE pacCMaTpHBAIOTCS IEPEBOJUECKUE OLIMOKH, OOHAPYKEHHbBIE B
TEKCTE TIepeBo/ia aBToOnorpauy BCEMUPHO M3BECTHOTO y4EHOTO-colnoiora, ypoxena Komu kpas ITutupuma Anexcan-
npoBuda CopoKkiHHa Ha KOMH SI3BIK, H3TAHHOTO OTNenbHON KHHUTOH B ChikThIBKape B 2013 1. PaccMoTpeHHBIE OMMOKH TIpO-
AHAJIM3UPOBAHBI HA OCHOBE MOCJICI0BATCILHBIX CpaBHeHHﬁ C AHITIOA3BIYHBIM OPUTHUHAJIOM U IEPEBOIOM 9TOM K€ KHUTHU Ha
PYCCKHH 531K, n3naHHo# B ChikThIBKape B 1991 . AHanus si3bika nepeBoja (nepsbix 40 cTpanui] aBroororpadu) Ho3BOIHI
cIeTaTh BBIBOJ: TIEPEBOJT Ha KOMH SI3BIK OBLT OCYIIIECTBIIEH HE C SA3bIKa OPUTHHANA, KaK 00 3TOM cKa3aHO B ObuOmmorpadmude-
CKOM OIIMCaHUM, a C PyCCKOro IepeBofa aBroonorpaduu, T. K. OOIBIINHCTBO NEPEBOJYSCKUX OLIMOOK U3 PYCCKOA3BIYHOTO
TEKCTa MEPENLI0 B KOMHUS3BIYHBIN TEKCT.

Knrouegvie cnosa: nepeBoioBeiCHNE, TIEPEBOBI HA KOMH S3bIK, IEPEBO HAyIHO-TIOMYIIIPHBIX TEKCTOB, MPOOJIeMa BbI-
0opa YKBHBAJICHTOB, JICKCHUECKHE OLIMOKH, CTUINCTHYECKNE OCOOCHHOCTH IIEpeBOAa.

Jns yumuposanus: Lpmanos E. A. SI3pikoBble om0k B epeBosie aBroonorpaduyeckoid kauru [Tutnpruma Copoknna
«A long Journey» Ha xomu 536K // BectHuk yrpoBenerns. 2021. T. 11. Ne 1. C. 130-138.
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ABSTRACT

Introduction: in modern linguistics, a branch of linguistics — translation studies — was formed. Its aim is to research the
processes of translations from one language to other in different aspects. Based on the material of the Russian Finno-Ugric
languages, this branch of science takes its first steps. In this article, we analyze the texts of the autobiography by P. Sorokin
«A long Journey. The autobiography of Pitirim Sorokin» (1963) in the Russian and Komi languages; fragments of texts are
compared with the original English text; language errors in translation were identified.

Objective: to consider the language errors in the use of vocabulary in the text of the translation of P. A. Sorokin’s
autobiography into the Komi language identified by systematic comparisons of fragments of texts in the English, Russian
and Komi languages.

Research materials: the texts of P. A. Sorokin’s autobiography published in separate books of different years.

Results and novelty of the research: the article for the first time considers translation errors found in the text of
the translation of the autobiography of the world-famous sociologist, a native of the Komi region, Pitirim Alexandrovich
Sorokin into the Komi language, published as a separate book in Syktyvkar in 2013. The errors are analyzed on the basis of
successive comparisons with the English-language original and the translation of the same book into the Russian, published
in Syktyvkar in 1991. The analysis of the translation language (the first 40 pages of the autobiography) allowed us to conclude
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that the translation into the Komi language was not made from the original language, as it is stated in the bibliographic
description, but from the Russian translation of the autobiography, since most of the translation errors from the Russian-

language text were transferred to the Komi-language text.

Key words: translation studies, translations into the Komi language, translation of scientific-popular texts, the problem of
choosing equivalents, lexical errors, stylistic features of translation.
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Beenenue

Ums  Ilutupuma Anexcanjgposuya Copoku-
Ha CTaJl0 YyXe BHU3WTHOW KapToukod PecmyOmmku
Komu: ero mmenem Ha3BaH CBIKTBIBKAPCKHUN TIO-
CYapCTBEHHBI YHHBEPCUTET, B PECIyOJIHKEe HpU
MuHucTepcTBe HALUMOHAJIBHOM TOJIMTHKU Opra-
Hu3oBaH IeHTp «Hacnmeaue», uMeromui 1enbrO
myONIUKaIlo TBOPYECKOTO HAcleaus Y4EHOro,
IEPEBOJI HA PYCCKUM SI3bIK €ro TpyaoB. M3 HEKor-
Jla HJICOJOTUYECKOTO Bpara COBETCKOM BIIACTH
YYEHBIN TPEBpaTUICAd B MPEAMET TOPAOCTH BCEU
Poccuu. B Tpéxtomuoil sannuknoneann «Komu pe-
cyonuka» A. E. BaneeB xapakTepusyeT ero Tak:
«KOMH 3THOrpad) M TPOCBETUTETb, POCCHICKO-
aAMEpPUKAHCKUN COLIMOJIOT, POAOHAYAIbHUK TEOPUU
COIMAJIbHON MOOMJIBHOCTH M COLIMAJIBHOM CTpaTH-
¢ukanun» [1, 69]. I1. A. CopokuH ObLT BBICIIaH CO-
BETCKOM BiacThio U3 Poccuu B cocTaBe maccaxupon
MEpPBOro T.H. «PHIOCOPCKOro Mapoxoaa» B CaMOM
Hayane 20-x rT. mponuioro Beka. Kpome HayuHOU
W TIETaroru4ecKod JESTEIbHOCTH B POCCUNCKUUN
nepuog csoel xu3Hu I1. A. CopokuH mucan Tak-
e XyHA0XKECTBEHHBbIE IPOU3BEACHUS U JIUTEPATYPO-
BEJUECKHUE CTaTbM, OH JAOCTOIHO IMpencTaBleH Kak
nuTeparop cepeOpsiHoro Beka [2, 169—170]. Xopo-
niee 3HaHUuEe Y4EHbIM KOMHU sI3bIKa IMOATBEPKIAIOT
TaKXe SKCIEeIUIHMOHHbIE MaTepHualibl, B KOTOPBIX
coliepKarcsi CKypHyjlI€3HO 3alucaHHble UM KOMU
JIMaJIEKTHBIE TEKCTHI ATHOTpaUUECKOro XapaKkrepa,
a Takxe oOBsACHEHUs U mpuMedyaHus Kk HUM. MHTe-
pec K U3y4eHHIO HayyHOro Hacyeaus u ouorpapuu
I1. A. CopokuHa BbeICOK B coBpeMeHHON Poccuu,
OH COXpaHSETCS U 3a pyOex oM, TAe M3AAI0TCS Kak
TPYZIbl BCEMUPHO U3BECTHOIO conmoiora [11], Tak u
KOHKpeTHbIe uccienoBanus [7; 8; 9]. Tak, onHol u3
ABTOPUTETHEMIINX pabOT MO M3YYEHHUIO HAy4YHOIO
Hacnequs I1. A. CopokuHa sIBASIETCS MHTEIUIEKTY-
anbHasi Ouorpadus ydu€HOro, HanmucaHHas npodec-
copoMm YHuBepcurera mrata Muauana (CLLIA) bap-
pu B. [IxoncToHnom [8].

TekcT KOMHA3BIYHOTO M3JaHHs aBTOOMOrpaduu
2013 r. u3panus ené He MoABeprajcs HaydyHOMY aHa-
nu3y. O si3bIKe IepeBOja KHUTH Ha PYCCKUM SI3bIK ObLIIN
OIyOJTMKOBAHBI JIBE€ OOCTOSTENbHBIE CTAaTbU KaHHU-
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Jarta Quiiosornuyeckux Hayk Bepwl AnexcaHapos-
Hbl YepHbIX [5, 6], monroe BpeMs mpenojaBaBiieh
aHruiickuit s3eik B KoMy rocynapcTBeHHOM Tefa-
TOTMYECKOM HHCTUTYTE U CBHIKTHIBKAPCKOM YHHBEP-
curere. LlentpanbubiM Te3ucom B. A. UepHbix siB-
JSETCS yTBEPIKIACHHE, UTO IIEPEBOJIHK JOIKEH 00-
Ja/1aTh BCECTOPOHHEMN SI3bIKOBOM KOMITETEHLIUEN KaK
B PELIENITUBHOM, TaK U MPOIyKTUBHOM IUIaHE, B 000-
UX fA3bIKaX, Y4acTBYIOLIUX B MPOIECCE MEepeBOIa»
[6, 136].

B e€ crarbsax mojpoOHO MPEJICTABICHBI U MPO-
aQHAJTM3UPOBAHBI SI3BIKOBHIE OITUOKH TIEPEBOTYNKOB
I1. TI. KporoBa u A. B. Jlunckoro, He (HuI0JIOTOB,
HE MOJYYUBIIMX CHEIHaJIbHOIO MPOPUIBHOIO 00-
pazoBaHus HU B 001aCTH aHIIMICKOTO, HU PYCCKOTO
s13p1k0B (T1. I1. KpoToB 1o crienuaibHOCTH UCTOPHK,
A. B. JIunickuii skoHomucT). [lepeBogunku He Beer-
Jla TTOKa3bIBaJM CBOW JOCTATOYHBIC KOMITETECHIIUU
B xoze nepesona coxaepxkanust kauru I1. A. Copo-
kuHa. E1o 00cyx1eHbl Takue SIBJICHHs KaK MepeBO]
UJICOITHUYECKHX IJIEMEHTOB IPYTHX CTPAH U KyJlb-
Typ, MPOIYCKH U HEKeJNaTeIbHbIe BCTABKU CIIOB U
CIIOBOCOUYETAHUH, TMEPEBOBI COOCTBEHHBIX HMEH,
CICIUANBHBIX TEPMUHOB, TICEBIOWHTEPHAIIMOHA-
JU3MOB, MHOTO3HAYHBIX CJIOB, CHUHTAaKCUYECKHUX
KOHCTPYKIUH, uauoM u T. A. [5, 143—-150; 6, 138—
154].

IIpencraBnsgercss akTyaldbHOM 3ajadyed MOJBEP-
THYTh aHaJM3y TEKCT IMepeBoja aBToOMorpaduu
II. A. CopoknHa Ha KOMM 53bIKE B CPABHEHHH C
OpUTHMHAJIBHBIM TEKCTOM U IEPEBOOM Ha PYCCKUI
SI3BIK, @ TAK)KE€ BBISICHUTH, C KAKOTO sI3bIKa ObLI CJie-
JIaH IepeBO/I Ha KOMU A3bIK. BHemne uznanue 2013
I. BBIIJISIIUT OY€Hb Mpe3eHTa0eIbHO: KHUTA B TBEP-
JI0¥ 00JIOKKE, HareuaTaHa Ha Xopollel Oymare, co
MHoOruMH (oTorpadusimu, cHaOXKEHHAS TpUMeya-
HusAMH. B OubnuorpaduyeckoM ONMMCAaHWUW KHHUTH
yKa3aHo, YTO MEPEBOJl CAENaH C aHINIUHCKOTO S3bI-
Ka, IepeBOIYMKAMU Ha KOMHU SI3bIK BBICTYTIHIIA KOMU
¢unonoru, KaHAMAATHl (UIOIOTHYECKUX HAyK
O. U. VYasme u B. A. YepHbIX, JOKTOp (HIOIO-
ruyeckux Hayk I. B. @eqroHeBa, KOppEKIHUIO S3bIKa
npoaenanu O. U. Ynsmes u H. A. Ilonosa [3, 2].
B nononHenue Kk HUM TEKCT OBLT U3JaH MoJ 001Iei
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penakuueit B. I1. MapxkoBa u A. K. Kontoxosa, B TO
BpeMsi O0IIECTBEHHBIX JeSATENEeH, TNIEPOB KOMHU Ha-
nnoHanbHOTO JBWXKeHUsS «Komu BoiThIp». HemHo-
ro CMYyIIaeT OAWH apryMEeHT: KaK MOTJIN OTPEJAKTH-
pOBaTh KOMH TEKCT JIFOAY, CAMU Ha KOMH S3BIKE HE
nuirymmue?

3agaya JaHHOTO MCCIEAOBaHUs: HA KOHKPETHOM
MaTepuaje BBIBUTH SI3BIKOBBIC OIIMOKH, BBI3BAB-
LIMEe OTKJIOHEHHUSI OT COJAEPKAHUS U CTHIISI OPUTH-
HaJIbHOTO TEKCTa MO0 Pa3HbIM MapaMeTpam.

MarepuaJjbl 1 MeTOIbI

CraThsi MOATOTOBJIEHA HAa OCHOBE aHAM3a TEK-
cToB aBroouorpaduu Ilutupuma AnexcanapoBuda
Copokuna (Sorokin Pitirim A. A long Journey. The
autobiography of Pitirim Sorokin. 1963) Ha xomu
U PYCCKOM s3bIKaX, (pparMeHTHl TEKCTOB CpaBHU-
BalOTCS C OPUTHMHAJIBHBIM AHITIOA3BIYHBIM TEKCTOM
B 00b&Me 40 cTpaHull], MEepBLIX TPEX INIaB, B KOTO-
pBeIX ToBOpUTCA O mpupone Komm kpas, nerctse
Y4E€HOTO, €r0 POIUTENSIX M POACTBEHHHKAX, yueéOe
B HauaJbHOMH IIKOJIE 10 ero mepee3na B [lerporpa.
OTnenpHBIM M3aHUEM (KHUTOW) aBTOOMOTrpadus
B 1991 r. Bemuia u3 neuaru B ChIKThIBKApe THpPa-
koM 50 000 >x3eMIIsIpoB 1o/ Ha3BaHUeM «Jlonrui
nyTb» (mepeBoqunku 1. II. KporoB u A. B. Jlum-
ckuii). [lepByto yacTh KHUTH TEPEeBEN HA PYCCKUI
SI3BIK KOHOMHUCT, TperoaaBareidb CBHIKTBIBKapCKO-
ro yauBepcutuera A. B. Jlunckuii. Yepe3 30 ner
B 2013 1. B ChIKTBIBKape BhINIA U3 TIEUYaTH KHUTA,
nepeBoj aBToOuorpaduu Ha KOMH S3bIK IOJ Ha3Ba-
HueM «Ky3p Tyl BymkOM. OnaHTy#H HbUIBICH PO-
MaH» — JIOCJIOBHBIN NEPEBOJ Ha3BaHUsI HA PyCCKUU
«ITpeononenne monroi moporu. Poman o KU3HEH-
HOM TiyTH» TupaxoM 1000 sxk3eMIIspoB.

IIpun moxaroroBke Marepuana CTaTbd HPHUMEHS-
JUCh TPAJUIUOHHBIE METOMbl JIMHIBUCTHYECKOIO
aHanM3a: METOJ JUHTBUCTHYECKOTO HAOIIOAEHUS U
OTHCaHUs, OOIMIE(PUIONIOTHIECKII METOH TEKCTO-
BOTO aHaJlM3a, CPaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIIBHBIIN
METOJ] U3y4YEeHHs] MaTepuajia OAHOTUIIHBIX TEKCTOB
Ha pa3HbIX S3bIKaxX, METOJbl KOHTEKCTYyaJIbHOTO M
CEMaHTHYECKOT0 aHaJIM3a JIEKCUKH.

PesyabTarsl
[IpoBen€éHHbIl aHANM3 S3bIKA KOMHUSA3BIYHOTO
TEKCTa [10Ka3aJl, YTO MHOTHE S3bIKOBBIE OIINOKH, J0-
nynieHHsie B nepeBoje aBroouorpaduu I1. A. Co-
POKMHA Ha PYCCKUH S3bIK, TaKKe HPUCYTCTBYIOT
U B UCCIIEyeMbIX IMIaBax MepeBeAEHHON KHUTU Ha
KOMH si3bIKe. boiee Toro, nocienoBaTebHOE CpaB-

HEHUE TEKCTOB Ha AHINIMHCKOM, KOMH U PYCCKOM
SI3BIKaX MO3BOJIMJIO BBISIBUTH M HEKOTOPbHIE 0COOEH-
HBIE ITIOTPELTHOCTH, O KOTOPBIX MMOUIET peub HUKE U
KOTOpPBIE HE PACCMOTPEHBI B YIOMSHYTBIX CTAThIX
B. A. Uepnsix. OgHako mpexae BCEro ecTh HeoO-
XOJIMMOCTh BBISIBUTH JKaHpP NEPEBOAMMOIO TpyJa.

Knura Ha koMU g3bIKe HaYMHAETCs ClEAyoIen
XapakTepuctukon: Onanmyi uslivice poman [3, 2]
«Poman 0 XH3HEHHOM TyTH» (37€Ch U Jlajee HIyT
MEePEeBOJIbI C KOMU W aHTIIMICKOTO SI3BIKOB, CIEIIaH-
Hble aBTOPOM cTarbu). OcTaéTcst HESICHBIM, OTKYyJa
B3ST TEPMUH pomaH, T. K. B OPUTUHAIBHOM TEKCTE
TaKOT0 CJIOBa HET, aBTOP Ha3BaJl CBOU TPYJ MPOCTO
aBroounorpadueii: «The autobiography of Pitirim
Sorokiny [10, 1]. OnHaKo CI0BO pomaH HATUIECTBY-
€T B PYCCKOM IIEPEBOAE, HANPUMED, «oneuti nyms.
Aemobuoepaguueckuii pomany [4, 4]. Hambonee
MIPUEMIIEMBIM OINPEJCICHUEM Tpyda SBISETCS Ha-
y4HO-aBToOHorpaduueckas padbora sl MUPOKOTO
Kpyra 3aMHTEePECOBAaHHBIX YUTATEIICH.

Ecnu oOparuthbes k 001el XapakTeprucTUKe sI3bI-
Ka OpHTHHaja, TO YMECTHO 3/1eCh TPUBECTH CIIOBA
B. A. Yepnbix: «C TOYKHM 3peHHUs JIEKCUKH OH OT-
pakaeT B OCHOBHOM HEHTpajbHbII NHCbMEHHBII
CTWIb B Mpelenax JUTepaTypHOH HOPMBI: B HEM
MPAKTUYECKH HE BCTPEUAIOTCS Pa3rOBOPHO-IIPO-
CTOpEUYHBIE CIIOBA M BBIPAKECHUS, UMEETCS Ompe/e-
JIEHHOE KOJMYECTBO TEPMUHOB OOIIEHAYYHOTO HC-
MOJIb30BAHUS, TMPUMEHSIOIUXCS B OOIIECTBEHHOM
KHU3HHU, B cepe COLMOIOTUH, TOJTUTUKH, 00pa3oBa-
Hus» [6, 151]. Takke U ¢ TOUKH 3peHUSI TOCTPOCHUS
MpeIOKEHUN SA3BIK HEUTpaJIbHBIA, HE BKINOYAET
SMOTHBHBIE CIIOBA M BBIPAKEHUS, KaK 9TO U HEOOXO-
JIUMO NIl HAyYHBIX W HAyYHO-TOMYJISIPHBIX PadoT.

IlepeBox TOMOHUMOB

[Ipu nepeBose UMEH COOCTBEHHBIX, KyJa BXOIAT
U TONOHHMMBI, MEPEBOTUYMK JIOJKEH YMOTPeOIsITh
XapaKTepHbIe Ui A3bIKa TPAAUIIMOHHBIE COOTBET-
CTBUSI, €CJTU K€ COOTBETCTBHUI HET, YIIOTPEOISIIOTCS
TPaHCIUTEPUPOBAHHBIC HWMEHA W3 TIEPEBOIUMOTO
TEKCTa. BOJIBIIMHCTBO TOIOHUMOB MIPUBEACHO BEP-
HO, PyCCKHE€ Ha3BaHUs MCXOAHOIO TEKCTa MpHUBENe-
HBI B TPAJIULMOHHOM ]ISl KOMHM BHJIE: BMECTO PEKHU
Buviuecoa — Dowcea, BMecTO ropona Apxameenbck —
Kapoop, Bmecto cena Koxsuyst — Om u T. 1. On-
HaKO HE BCE BO3MOXXHOCTH OBIIM YUTCHBI, CKOXKEM,
TPaAULIMOHHBIM KOMM Ha3BaHMEM ropona Benuxuii
Yemioe sBasercs cnoBo-TonoHuM FO20in, 4ero He
HaOmro1aeTcsl B TEKCTE MepeBo/ia.

B omgnoMm cnyuae ObLTO 3aMEYEHO HECOOTBET-
CTBME IIpU MEPEBOJIe TONOHUMA cesepHas Poccus,
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JUIsl CpaBHEHUS: The drama begins in
northern Russia, in Yarensky County of Vologda
Province, amond the Komi or Syrian people — one
of the Ugro-Finnish branches of the family of men
[10, 11] «/Ipama HaunHaeTcsi B ceBepHoii Poccum,
B Slpenckom yesne Bororoackoit ry0epHuu, cpean
Hapoga KOMHU WJIH 3bIPSIH — OJHOM U3 BeTBel (huH-
HO-YTOpCKOM CEMbU HAapOJ0B»; koMU Me uyacu Pou
sotievLblH, Bonoeoa eybepmsca Apenck ye30bin...
[3, 9] «4 ponuincs Ha Pycckom Cesepe, SIpeHckoM
yesne Bomoroxackoi rybepHuu...»; pyc. Bcé navu-
Hanocv Ha ceeepe Pycu, ¢ Apenckom yeszde Bono-
2oockoti 2ybepruu...[4, 9]. EcrectBenno, Poccus,
Pycckuui Cesep u Pych SIBHO HE OJJHO U TO XK€, 3TO
BOBCE HE CHHOHHUMBI. [lepeBoMunKy, BEpOSTHO, XO-
TeJIW TaKUM 00pa3oM KaK-TO POMaHTHU3HPOBATH TI0-
BECTBOBAHME, OIHAKO ATOTO JeNaTh HE HaJ0 ObLIO,
T. K. B 9TOM CJIy4ae 3/1eCh TepSeTCs TOYHOCTh Tepe-
BOJIA.

IMepeBox uurar

[uraTel mpu mepeBofe OOBIYHO WM TEpe-
BOJATCS, WM JK€ COXPAHSIOTCS B TEPBOHAYAIb-
HOM BHJIE, €CIM OHU IIUPOKO H3BECTHBI MHOTHM
MIOJTH30BATEINISIM SI3bIKA, CKake€M, JIATHHCKHE BBI-
paxenus. OJHAKO UX TaKKe MOXKHO IEpPEBOIUTH
B MNpuMedaHusx. Bpome Obl 3TH akcmoMaThue-
ckue TpeOOBaHUS I TEpEeBONYMKA B KOMUS-
3BIYHOM TEKCTE€ OBLUIM TEM HE MEHee HapyIICHBI.

Camoe nepBoe Bociomunanue I1. A. Copokuna B
TEKCTE aBTOOHOrpaduu — 0 paHHEH CMEPTH MaTepH.
Tparuueckoe coObITHE OH OMUCHIBACT CIEAYIOLUIUM
obpazoMm: I do not understand the words, but the
«dust to dusty and the gesture of the priest throwing
a handful of earth into the koffin are impressed on
my memory [10, 7] «5 He moOHUMAIO CJIOB, HO [BBIpa-
KEHHUE | «Ipax K mpaxy» 1 )ecT 1momna, 0pocaroiiero
rOpCTh 3€MJIM Ha rpo0, BPE3aJIUCh B MOIO MaMSThHY.
B xomu nepeBojie ci10Ba M3MEHEHbI Ha COBEPIICHHO
HWHOE BBIpaKEHUE: «Me 02 2020p60 Kbl8bsiCCO, 02 20-
20p60, Mblll UbLIbICL CbbILIOHbl, HO «AKO 3eMA ecu
U 6 3eMJ1I0 OMBUOEULU» KbIEBACHIC 0d NONIOH 20PM
8bLILO MY WUBLOUMOMBLC BYHCHACUCHBL 10D BEACOPAMY
[3, 8] «S He moHMUMAarO CiOBa, HE TOHUMAIO, O Yem
nOIOm, HO CJIOBA «(AKO 3eMJiA eCU U 6 3eMJ1I0 OMb-
udewu» M OpocaHue TOTIOM 3eMJIM Ha Ipod yKope-
HWJIKCHh B Moe# namsatiy. [Ipu dyreHnn HeMuHyeMo
BO3HHUKAET BOIPOC, KaK PeOEHOK, He TTOHMMAIOIIHHA
emé cIoBa, MOT 3alIOMHUTH TO JTOCTATOYHO CIIOXK-
HOE BBIPAKEHUE, B35TOE U3 LIEPKOBHOCIIABIHCKOTO
TeKCTa O0psIIOBBIX Ciyk0? OaHAKO BBISICHHIOCH,
YTO TaK paHee NEPEHHAYMIIN IUTATy W NMEPEBOIIN-

AaHIJI.
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KU KHMI'M Ha PYCCKUH A3BIK, Hanpumep, «A ne no-
HUMQio c108, HO (hpaza — AKO 3eMJIA eCU U 6 3eMII0
omvudeuwtu — 6Kyne c JHcecmom CEAUeHHUKA, KAK
OvL Opocatlowjezo eopcmu 3emau 6 2pob, omnevama-
auce 6 moeti namsamuy» [4, 8]. Haauo HEoOOCHO-
BaHHas MojAMeHa 1uTar. 1 3To He eAMHUYHBIN city-
yaif. Kcraru, B koMH nepeBojie BbIACIEHHOTO (par-
MEHTa JIOMyIeHa TaKke He0OOCHOBaHHAsl BCTaBKa,
T. K. CJIOB O TOM, YTO TIPH TIOXOPOHAX MeJIH, B TEKCTE
OpUTHHAJIA HET.

I1. A. CopokuH, NOTy4YUB NPEKPACHOE FOpUINYE-
ckoe oopaszoBanue B [leTepOyprckom yHuBepcuTeTe,
LIMPOKO YHOTPEOIsI B CBOMX TPYAAX JATUHCKHE BbI-
paXXeHHsI, KOTOPBIE €CTh U B MIEPBBIX TPEX ITIaBaxX €ro
aBroomorpaduu. OmHaKO BMECTO HUX, KaK U B TIpe-
JBITYIIEM CITydae, OnsiTh HabJIromaeM cirydan Heo0o-
CHOBAHHOM 3aMEHBI Ha MHbIE BhIpaskeHus. [Ipumepsl
Ha ynoTpebeHue JaTUHCKOTO BBIPasKEHUs 110 TOBO-
Ny BocrmoMHHaHus o nokoiHoM Opate I1. A. Copo-
kuHa Bacunue: Thus his adventurous and eventful —
althoughnottoo happy—lifewas ended. Lux perpetua
luceatei[10,21-22] «3DTaero nonHasi NpUKIIOYCHUH
U COOBITUI — XOTS TaK)K€ M HECUaCTIUBas — )KU3Hb
3aBepimiiack. «IlycTh cusieT UM CBeT BEUHBI!».
B pycckoM m koMM TepeBOAaxX YMTAEM COBCEM HE
a10: «Beunoe onasxcencmeo emy 6 uyapcmeuu
Hebecuom» [4, 18], «Hamwvac kexmcnd cwiivl maii-
ovipasnuvl Hebecnoii capceowvin» [4, 8] «Boeknu
eMy OnakeHCTBOBaTh B napcteuu Hebecnom». Ta-
Kas ke cynbp0a MOPCTUINIa U BbIpakeHUue Requiem
eternam (B nepeBone «llokoit Beunsblii!»), Hampu-
Mep, Requiem eternam to their immortal souls! 10,
26] «Ilokoii BeyHbIi WX OeCCMEPTHBIM Aymiam!».
B pycckoMm m koMU mepeBoax JIaHbl JpyTHE BhIpa-
KeHus: Beunaa namamo ux 6eccmepmuvim oyuam!
[4, 22], Hombic med 03 8yHHBI HANOH KYBILIMOM
noevaceic! [3, 27] «Ilycts HUKOTA HE 3a0yyTCs UX
O6eccmepTHbIe Aymu!». ITo cpaBHeHHE ()PAarMEHTOB
TOBOPHUT O TOM, YTO KOMH IEPEBOJYHKH B padboTe
OpPHEHTUPOBAIIUCH HAa TEKCT NIEPEeBOAa aBTOOHOTpa-
¢um I1. A. CopoknHa Ha PyCCKHUH S3BIK, & BOBCE HE
Ha OpUTHHAIL

IIponyck 3HAYUMBIX JIEKCHYECKHUX 3JIeMEeHTOB

Co BpemMEH TepBBIX MEPEBOIOB CBALUICHHOTO
MMCaHUs Ha KOMH $SI3BIK TJIaBEHCTBOBAJIA TPAKTH-
Ka JIOCJIOBHOTO IEpPEeBOja, KOTJa BCE JIGKCUUYECKHE
JIEMEHTBl HCXOJHOTO TEKCTa BBIPAXKAIUCh COOT-
BETCTBYIOIIMMHU Jiekcemamu. Kak pa3 Tak mepeBo-
qun Ha koMU s3bIk Ctedan Ilepmckuii B nanékom
XIV Beke, mnepBble IeYaTHbIE EBAHIENIMS TaKXKe
MEePEeBE/ICHBI JIOCIOBHO, MAaKCHMAaJIbHO COXpaHsIs
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CHHTAKCUYECKUE CTPYKTYPbl HCXOAHBIX TEKCTOB.
CoBpemeHHble TpeOOBaHMS K MEPEBOAAM TOPa3o
MsTY€e, OHM JOMYCKAIOT MHOT/IA M MPOIYCK CJIOB, U
WX TIEPECTaHOBKY, 3aMEHY, €CTECTBEHHO, B YMECT-
HBIX ciydasx. OnHako Hambonee 3HAYMMBbIE CIIOBA
U CIIOBOCOYETAHHS HEOOXOAUMO MEPEBOUTH 00s13a-
TEJBHO B IIEJISX aJCKBATHOM Mepeay coep:KaHus
TEKCTa, 0COOEHHO €CIIM aBTOPCKUI 3aMbICEN TOApa-
3yMEBaeT X COXPAHEHHUE.

AHann3 MepeBoJOB B COOTBETCTBUU C ITHM TIa-
paMeTpoM IOKasall, YTO B DPsJie CIlydyaeB IEepeBO]
Ha KOMH SI3BIK TTOJYYMJICSI M3JIMIIHE BOJBHBIM WM
Jla)ke T0AYac HEeTMOJIHBIM C TOYKU 3PEHHsSI COIepIKa-
HUS BCETO BbICKa3bIBaHUS. Tak, B y’Ke MPUBEAEHHOM
BBIIIE (PparMEeHTE TEKCTa MEePEBOAYUKH ITOUYEMY-TO
OITyCTHJIM 3HAKOBOE JUISI aBTOPA CIIOBO drama: aHrl.
The drama begins in northern Russia, in Yarensky
County of Vologda Province... [10, 11] «lpama Ha-
ynHaeTcd B ceBepHoil Poccuu, B SIpeHckom yesne
Bonoroackoit rybepuuu...», komu Me uyocu Pou
souevLIbIH, Bonoeoa eybepusica Apenck yezowin |3,
9] «S pomuncs Ha pycckom Cesepe, B SIpeHCKOM
yesne Bonoronckoit rybepuun. ..»; Bcé nauunanocs
Ha cesepe Pycu, 6 Apenckom yeszde Bonocoockotu
eyoepnuu [4, 9]. Hago oco0o momyepkHyTb, YTO
acconmanys CBOEH XU3HU C Japamou y IImtmpuma
CopokrHa OCHOBaHA Ha pPEATBHBIX TPAaru4eCKUX
COOBITHSIX JIETCTBAa (CMEPTh MarepH, OTIA, OJHOTO
13 OpaTheB) M PEBOIIOIIMOHHON MOJIOIOCTH (Apama-
TUYECKHE COOBITHS B PeBONONMOHHOI Poccuu, mo-
Tepsi COPaTHUKOB, Ka3Hb Opara B 3acTeHkax UK u T.
1.). OnyiieHne u 3aMeHa B MepPEeBOJIe BaXKHOTO IS
BCETO CONEp)KaHHUS KHUTH ClIOBa drama SBISICTCS
o3ToMy rpy00ii omnOKoi MepeBOAUYNKOB.

B wunbix cinywasx s [Iutupuma CopokuHa B
NEPBBIX JBYX IMIaBaX KHUTH XapaKTEPHO POMaHTH-
YEeCKHU-BO3BBIIICHHOE N300paskeHue mpupoasl Komu
Kpasi, HpaBOB KOMH-3BIPSIH, KX NICUXOJIOTUH, O0bIYa-
€B, YTO TOBOPUT O OOJIBIION HOCTAIBIUU aBTOPA IO
TOOUMOM ¥ HEITOCTYITHON UIsl HETO B TEPUOJ Ha-
nucanus asrobuorpaduu manoi poxpune Komu my
(CIIA u CCCP ObLau TOrIa B COCTOSSHUM XOJIOTHOM
BoitHbI). U mpu mepeBone 3TUX (PparMeHTOB KOMHU
MEPEeBOAYMUKH TOAYAC CIMIIKOM BOJIBHO OITyCKaju
JOCTaTOYHO 3HAYMMBIE /Il TOHUMAaHHS CMBICTA
BBICKa3bIBaHUsI CIIOBAa W BhIpakeHus. K mpumepy,
aBTOP TaK OMHCHIBAET OOTaTCTBO MPHUPOIBI, BOAHBIX
pecypcoB Komm kpasi: Widely scattered srteams
playfully raced their capricious course among
the trees;, and placid lakes, ponds, and swamps
lay in the recesses of this green kindom [10, 11]

«IlInpoko paznuBIINECsS BOAHBbIE MOTOKH UIPAIOYU
MpoOMBajIN CBOE N3MEHYNBOE TEUCHUE; a TAKKE TH-
XHe o3epa, mpyabl U 00J0Ta JIeKAIU B YKPOMHBIX
YTOJIKax 3TOro 3eJ€éHOro KopJjeBcTBa». Komu me-
PEBOJL ATOr0 NPEIOKEHUST MHOU: JIbiwkbioa cAe-
KHUMYOM 10AC BUTbLIULA KOMOPMICHBL 80PbACHO,
KOOBAC NLIMUIKBIH, NbIOI NETbOCHACHIH YOAA KYUNiC-
Hbl muisc 0a nopwsac [3, 9] «llupoko paznuBmmecs
PeKH MIAJOBINBO O€XKallM 1O JiecaM, BHYTPU KOTO-
PBIX, B JAJIEKMX yIIIaxX MOJIYAJIMBO JIEKAJIH 03epa
u 6onoray. IlepeBoAUMKH MOYEMY-TO BBEJIU CIIOBO
peKu BMECTO Srteams «IOTOKH», OIYCTUIIU IIPH Tie-
peBojie BeIpaxkeHue this green kindom «310 3e1eH0E
KOpPOJIEBCTBO», a TaK)Ke HE TepeBeNu CIOBO pond
«Tpya», CIenaB BBIPAKEHHE B IIEJIOM HETOYHBIM,
HETOJIHBIM, JIMIIEHHBIM POMAaHTHYECKOTO OTTEHKA.
BepositHo, onn nymanu, yto B Komu kpae mnpynos
He ObLIO0, OJJHAKO 3TO COBCEM HE TakK, BeAb BIUIOTh
10 50-X I'T. NpONUIOro BeKa 3€pHO B CENaX MOJIOTH-
71 Ha HEOOJIBIINX BOASHBIX MEIbHUIAX, TOCTPOCH-
HBIX Ha MPOTOKaxX OONBIINX PEK WM JIECHBIX ped-
kax. [Ipu menpHUIIax ObUTH TIpYBL. Takue mepeBo-
YyecKkue OMMOKM BbI3BaHbl ObLIM OpUEHTALUEd Ha
pycckuil nepeBoa aBToOMOrpaduu, 11 CpaBHEHUS:
IIpusonvHo pasnusarowuecs peku ueparouu dexcaiu
cpedu depesves, 800Jb 3amelIUBbIX pycel, d 6 2y-
XUX Y20IKAX DMO20 3€/IeH020 Yapcmea Jexcaniu Oe3-
Monenvle 03epa, douaxcku u boroma [4, 9]. Ctout
TaKke 100aBUTh, YTO U B PYCCKOM IEPEBOJIE J10IY-
IIeHa OLIMOKa: CI0BO H0yaz NUMEET 3HaYeHHE BOBCE
HE TpyJ, a 03epI0, OCTABIIEECS MOCJIE BHICBIXaHUS
pek mocie mosuoBoaks. [Ipomyck cinoB caemnan nepe-
BOJI TaKk)ke HEMoJMHbIM. K ToMy ke KOMU Tpe/ioxKe-
HUE BKIJIIOYAeT B ce0s SBHO NEPEIIOKEHHBIC C pyC-
CKOr0 IepeBoa IIaroJibHO-UMEHHbIE COYETaHUS,
HE XapaKTepHbIE JJI1 KOMU-3bIPSHCKOTO SI3bIKOBOTO
y3yca: HeJb3sl 10-KOMU CKa3aTh peKu becym u 060710-
ma nedxcam, B KOMU SI3BIKE peKku meKkym W bonoma
ecmy, HaxX00AMCcs.

ITouck 3KBUBAJICEHTHOM JTEKCUKH

B mpouecce nepeBopa BaKHO MPaBHIBHO MOA-
OupaTh SKBUBAJEHTHYIO JIEKCHUKY $3bIKa, Ha KO-
TOpBIM ocymecTBasieTcs nepeBog. OOBIYHO Hau-
OO0JIBIYI0 TPYAHOCThH MPHU MEPEBOAE MPEACTABISICT
HEIKBHUBAJICHTHAS JICKCUKAa OpPUTHHANIA, aOCTpPaKT-
Has JIEKCUKa W pa3IndHbIe TEPMHUHBI, a TaKKE Me-
TahopudecKue BBIpKEHHs, (Pa3eoqOru3mMbl U
uauoMel. U, HaoOOpoT, mpu mnepeBoie KOHKPET-
HBIX OMHCAaHWMN peanuil NpUpPObl, TPAIUIUOHHON
KU3HU JIIONIEd TOWCK CJIOB-)KBHBAJICHTOB HE SB-
JSETCS TAaKUM YK TPyIHBIM nenoMmM. OnHako U B
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9TOM OTHOIICHWM HCCJIEAOBAHHBIM TIEPEBOJ TIEP-
BBIX TJIaB OOHApYXWJI JIOCAJHBIC PACXOXKJICHHUS.

UsBectro, uto II. A. Copoxun, mpoBes CBOE
JIETCTBO B CEBEPHOM Tailre, He BUAET 3MEM, T. K. OHU
B Komu kpae ne Boguiuce. [1o aTomy noBojay ox ot-
MevaeT cnenyroniee: No snakes, however, lived in
this vast region. This fact perhaps explains my strong
aversion to poisonous and non-poisonous snakes
when, later on, I happened to live in plases marred
by their presence [10, 12] «He Obu1o 3meii, oqHa-
KO, OOMTaBIIMX B ATOM OOIIMPHOM pETrHOHE. DTOT
(hakT, BO3MOXKHO, OOBSICHSIET MOIO AHTHUIATHIO K
SIZIOBUTBIM U HESIOBUTHIM 3MesIM, KOTJIa TT03KEe MHE
MPUXOAWIIOCH KUTh B MECTaxX MX OOHTaHUs». XOTS
B OpPHUTHHAJE CIIOBO Snake «3Mes» B MPEMTIOKEHUN
yHOTpeOIeHO JBAXK/IbI, B KOMU TIEPEBOE OHO J1ajiee
3aMEHSETCSl NHOM HEPKBUBAJIEHTHOM JIEKCEMOU 2ae,
Hanpumep, Combin 3meitsic Komu mynéH nacvkvio
IPOBACHIH HeKop 33 608HbL. [ awxd, ma 66cna me
nuip 36180KMI ObLONOAGC 2a2Ch, KOP CEPOHINCHIK Me-
HbIM KOBMUC ONBIUMHbL HANOH POOMAHIHBACHIH |3,
10] «Tonpko 3Meli Ha 0OmKpPHBIX MpocTopax Komu
3eMiId He Obl10. MOKeT ObITh, U3-3a 3TOTO 51 BCeTIa
ObLT Ope3rIuB KO BCAKUM KYKaM, KOTJa IMO3HEee
MHE MPHUIIIOCH TPOXKUBATH B MECTaX X Pa3MHOXKE-
HuUs». JIF000M BIaJEIOMMI KOMH SI36IKOM 3HAET, YTO
CJIOBO 3Mell U CIOBO 2de «KyK, HACEKOMOE, YEPBIK»
BOBCE HE OJIHO U TO ke, 3T0 He cuHOHUMBI. [1. Co-
POKMH e MUIIET KOHKPETHO O 3MesIX, a He KAKUX-TO
Kykax. OTKya e Monuio Takoe pacxoxaeHue? Ot-
BET CTAaHOBHTCS SICHBIM, €CJIM MBI 00OpaTUMCS K Tie-
PEBOAY 3TOTO XK€ parMeHTa Ha PyCCKHUM SI3bIK, T
MEPEBOYMKHU BO BTOPOM CITydae TaKkKe BMECTO CJI0-
Ba 3Mesl YIIOTPEOWIIH CIIOBO 20, UTO TAKXKE SBIISACT-
Csl HApYIICHUEM TIPU 10100pe SKBUBAJICHTHOH JICK-
cukd. [Ipumep: «B mo e spems 6 smom 0OwUpHoOM
Kpae He 800UIUCL HUKaKue 3meu. Buoumo, smum
cnedyem 00BACHUMb MO0 YCMOUYUBYIO HENPUA3Hb
K 008UMBIM U HESA008UMbBIM 2A0aM, K020d NO30Hee
MHe 008el0Ch HCUMb 8 MeCmax, OMMe4eHHbIX UX
npucymcmeuem» [3, 10]. Kak u3BecTHo, B pycCKoM
SI3bIKE 2a0amu Ha3bIBAIOT BCEX 3€MHOBOIHBIX U Ipe-
CMBIKAIOTINXCS )KUBOTHBIX, @ 3MEH SIBIISTFOTCS JIUIITh
MOJIKJIACCOM KJlacca mpecMblkaronmxcs. CemaH-
THUKa CIIOBA 20 TOPA3J0 IIWPE 3HAYCHUS JIEKCEMbI
smes. Tak, Tpybas ommOka B pyCCKOM TIEpEBOJC
JIETKO MIepeKoYeBaia B KOMUSA3bIUHBIN TEKCT, IPUHSB
emié 6osee MPUIYITUBBINA BH/I.

B npyrom ciydae omnOka nepeBoYMKOB CBsI3aHA
C IIEPEBOJIOM CIIOBA Jew «EeBpPEi» U CIIOBOCOYCTAHUS
the Russian Germans «poccuiickue HeMmIib». Kak
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u3BectHo, II. A. CopokuH 10 caMoii CMepTH rop-
JTUIICS TEM, YTO POJIUJICS ¥ BBIPOC CPEIU IOCTATOUHO
IrPaMOTHOTO TI0 TEM BpeMEHaM Hapo/ia KOMHU-3BIPSH,
U 110 5TOMY MOBOAY Nucai ciuenyrouiee: /n literacy
they occupied third place among the numerous
peoples of Russia (the Russian Germans and Jews
occupying first and second plases) [10, 13] «Ilo rpa-
MOTHOCTH OHH 3aHUMAJIH TPETHE MECTO CPEIU MHO-
TOYUCIICHHBIX HapojoB Poccuu (poccuiickue HeM-
bl ¥ €BPEU 3aHUMAJIH IIEPBOE M BTOPHIE MecTa)». B
KOMHU IIE€PEBOJIE YUTAEM cienytouiee: [ uricom-uvio-
ObbicbOM cepmu Poccusica cmas 6otimvip nGecmouin
KOMUAC 80NIHbI KOUMOOOH (POUMOM Hemeubac 0a
woasnc 60pvin) [3, 10] «llo mucbMy-uTeHHIO W3
Bcex HapoaoB Poccum xomu ObUTH TpeThUMU (TIO-
cje o0pyceBIIMX HeMIEB U HAIJIelOB-IIPOHBIPY.
EBpeeB Bce KOMH MMEHYIOT 3aMMCTBOBAHHOM JIEK-
CeMoH egpeli, a CIOBO j00a 0003HAaYaEeT Mpeaarenen
U TPOHBIP, HAITIELOB, HaXalbHBIX JioAeH. Jleno B
TOM, YTO CJIOBO /00d B KOMU SI3bIKOBOM CO3HAHUU HE
HECET HUKAKOM dTHUYECKOW CEMAHTHUKHU HH IO OT-
HOIIICHWW HH K €BpEsM, HU K WHBIM WHBIM HaIUsM,
BeJb TPAIUIMOHHO IMPEACTABUTENECH YNOMSAHYTON
HAI[M¥ KOMH UMEHYIOT JIMILb 3aMMCTBOBAaHHBIM CJIO-
BOM e@pell, CTHINCTUYECKU HeWTpanbHbIM. Eciu
o0paTtutbcst K UCTOPHUH, TO NepBbie eBper B Komu
Kpae, B I. YcTb-CBHICONBCKE TMOSBUIUCH JIUIIL B
XIX B. B 4HCJI€ CCHUIBHBIX PEBOJIOIIMOHEPOB U OIl-
MO3UIMOHEPOB K napckoi Biaactu. Mcropuk B. Io-
JICIHKOB, MO AaHHBIM YCTh-ChICOIBCKOTO YE3/HOTO
MOJUIEHCKOTO yIpaBieHus, 3a(UKCUpOBaI BCEro
4 BpeMEHHO MPOXHUBABIIMX TOTJa B TOPOJAE €Bpes
(yctHOE cooOrieHue). [IpakTHYecku KOMH-EBpEH-
CKHX MEXITHHYECKHX KOHTAKTOB HE OBIJIO BIUIOTH
JI0 CE€peIMHBI IPOILIOTO BEKa, 10 Hauajla UHTEHCUB-
Holt nunyctpuanuzanun Komu ACCP u maccoBoit
BBIHY/ICHHOH, a M03/1HEE U 100pOBOJILHON MUTrpa-
LMY HEKOMU HACEJICHHS B PECITyOIIHKY.

BuaumareapHObBIE TPOYTEHHE TIEPEBOIA BHICKA3bI-
BaHUS HA KOMU SI3bIK ITO3BOJISET yKa3aTh M Ha OMIHO-
Ky B IIEPEBOJIE Ha KOMM SI3bIK CIIOBOCOYETAHUs the
Russian Germans Kax «0OpyceBIlIe HEMIIbI», 4TO
HE COOTBETCTBYET KaK UCTOPUUYECKHUM peajusiM, TaK
U S3BIKOBBIM, B QHIVIOS3BIYHOM CJIOBOCOYETAHUU
CJI0BO Russian sSBISAETCS UMEHHBIM OINpeeICHUEM
K cymectButeiabHoMy Germans, o0uiee 3HaYeHUE
COUYETaHUs CJENyIoLlee: POCCUMCKUE HEMIIbl, WU
HEeMIIbl, IpoxkKBatomye B Poccun.

OTKJIOHEHHS OT ABTOPCKOI0 CTHJIS

VYxe yKaszpIBaJIoCh, YTO CBOIO aBTOOMOTpaduio
I1. A. CopokuH Hanucan B HEUTPAIBHOM CTHUIIE, YTO
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XapaKTepHO ISl HAy4YHBIX M HAy4YHO-TIOMYJSPHBIX
pabot. KoMusa3pIuHbIii epeBosi HA00OPOT, OTIANYA-
€TCSl MAaCCOBBIM HCIIOJIb30BAHHEM MPOCTOPEUHBIX
CJIOB, XapaKTEePHBIX /ISl Pa3rOBOPHO-OBITOBON pedn
Celb4aH, ¢ UCIOJb30BAaHUEM MHOTUX PYCCKUX 3a-
MMCTBOBAHUH U CJIOB HU3KOTO CTUIIA (0aba, MyxiHCux,
30bLIbHOU «HACTOSIIUNY, Jexkap «Bpau» U T. A.). K
MpUMeEpY, CII0BO Woman «KEeHIUHAY» YaCTO MEPEBO-
JUTCS KaK IPOCTOPEUHOE Haba, a HEe TUTEPATypPHOE
aHb UM HbleOaba «oxkeHIHaY: Cbl 00pPbIH bLOJHCHIO
60KOU 0a cuxmcea KymuomKko 6ada, Haud mMbliGHKO
Hoxcbonbl [3, 8] «Oxono He€ MOU cTapmuii Opar u
Kakasi-To JiepeBeHcKas 0ada, OHU C YEM-TO BO3SAT-
csi». BooO1e, KOMHUS3BIYHBIN TEKCT KHUTH B OTIpe-
JIETIEHHBIX MECTaX HAIIOMUHAET IPOCTOPEUHBIN IPy-
00BaTHIN TTOIOOP CIIOB U BHIPAKCHHIA.

WNHorna Takoe CTUIMCTUYECKOE HECOOTBETCTBUE
HECET HEeXeNaTeNbHbIM IOMOPUCTHYECKHH 3¢-
¢dexT. Tak, 3aroloBOK U3 TpeThel raBwl «Itinerant
Missionary of the Revolutiony [10, 48] «Muccuo-
HEp-TIEPEIBIKHUK PEBOJIIONMMU» TEPEBEAEH Kak
«Pesgontoyuanon woumoicy muccuonep», A0CIOB-
HOE 3HaueHue Kotoporo crajio «becueabHo xoas-
i, CIOHSIOMIUICA MHCCHOHEP PEBOJIOLUNY.
Bpsin nu Mononoit mponaraHIncT-peBOTIOLUOHED
paszpesxkan mo cénam OecuenbHO, 0e3 mpeaBapu-
TEJIbHO BBICTPOEHHOIO 1u1ana. Komu raron woim-
Hbl, UMesl 3HAYCHHE «OECIENBHO XOIUTh, OPOIUTH,
CIIOHSTBCSA», YMOTPEOISAETCST CO CIOBAMU-TIOATIE-

KAMUMU Ol «MEABEABY, KOUH «BOJK», KOO MOPM
IIBSIHBIN YEIIOBEKY, UOUMANbICHh «CYMACHIEIIITUI,
TOrJa KaKk B aHITIMMCKOM SI3bIKE JIEKCeMma ifinerant
HECET HEWTpallbHOE 3HAYCHUU «IEPEABUKHUK,
MEHSIIOIUHA MEeCTO OOMTaHHUs, MOOWILHEIN». Bo3-
HUKAaEeT BOMPOC: KaK OOBSICHUTH CTOJb CTPAHHBIN
nepeBoj 3arojioBka? Oxa3pIBaeTcsi, OH OCHOBaH Ha
PYCCKOM TI€pEeBOJIE COOTBETCTBYIOIIEIO 3arojioB-
ka «bpooauuii muccuonep pesoaroyuuy [4, 40].
Taxum 00pa3oM, KOMH ITEPEBOTINKH 32 OCHOBY B3Si-
51 3aronoBok u3 nepesoga kuurd I1. I1. KpoTtoBa n
A. B. Jlunickoro, a HE U3 OPUTHUHATIBHOTO TEKCTA.

IlepeBon 3aro10BKOB

O030p SI3BIKOBBIX OMIMOOK MOXHO 3aBep-
IUTh KpPaTKUM 0030pOM TIepeBOJia Ha3BaHHM
MOJpa3JesioB  IiaB  aBToOMOrpaduu, BaKHOCTD
W TOYHOCTh TIEPEBOJIa KOTOPBIX SIPKO JIEMOH-
CTPUPYET aHalW3 HEyJIa4yHoro TepeBoja
rojoBka II. II. KporoBeiMm u A. B. Jlunckum
(cwm. BeIIE). PaccMoTpenue IepeBOI0B 3ar0JIOBKOB,
WU3BIICUEHHBIX M3 TEKCTa TPEX TMEPBBIX INIaB KHUTH,
TaKXe JAaeT MOBOJ YCOMHHUTHCS B TOM, YTO KOMH
MEePEBOAYNKN UCXOAMIIA W3 aHIJIOA3BIYHBIX Ha3Ba-
HUW Tozipas/ienioB rmas. Huke B Tabnuie naHbl ma-
palienbHble TEPEBOIbI MATH 3ar0JIOBKOB, KOTOPHIE
JIEMOHCTPUPYIOT SIBHBIM OTXOJ[ OT WX COJIEp>KaHUS
B OPUTHHAJIBLHOM TEKCTE, KaK B PYCCKOS3BITHOM TIe-
peBoze, Tak M emé OONbIINe PacXoXkKIACHUS, JTOTY-
HIEHHBIE B KOMUSI3BIYHOM TEKCTE MEPEBO/IA.

3a-

IMapasiesibHbIE 32aT0JI0BKH M3 TEKCTOB NEPEBOI0B Ha TPEX A3bIKAX

HA AHIVIMIICKOM SI3BIKE C
JT0CJIOBHBIM TI€PEBOIOM

U3 PYCCKOI0 TEKCTA

U3 KOMH TEKCTa C I0CJI0BHBIM
nepeBoIoM

Background and Early Childhood
®oH (oKpyKeHHe) U paHHee JIETCTBO

Moe npoucxodicoenue u
panHee 0emcmeo

Menam uyscom 0a uuémowip
Moé€ poxJieHHE U JISTCTBO

Early Itinerant Life

Pannsisa xoueBast )KU3Hb CMpaHCcmeutl

Hauano srcuznennvix

bI0o#cwb10 016MO nemom
BBIXo1 B 6OIBINTYIO KU3HB

Arrivals and Departures

HpI/IC3I[I)I " OTHE3bI paccmasanusl

Pazvezowi: ecmpeuu u

Bemaom-mynom: nanvioaceom-siHcoouGmwsic
IToe3nku: BCTpeun-paccTaBaHus

Early Formal Education
Pannee o¢urmansHoe 00pazoBaHme

Hauanvnoe obpazosanue

Benoouwiner bocomuom
Hauano y4eOsbl, 10CI1. HAYWHAHKUE YUUTHCS

Early Cultural Education

Pannee KynpTypHOE 00pazoBaHue npoceeujerue

Paunnee xynomypnoe

Kynomypad cropmuom
CtpemieHHe K KyJabType

OO0cy:xnenune 1 3aKjI0UeHHE
EcrecTBeHHO, mepeuncIeHHbIi Bhilie HA0Op JIeK-
CHYECKUX SI3bIKOBBIX OIIMOOK KOMH TEPEBOAYHKOB
BOBCC HC OI'paHUYMBACTCA MPUBCACHHBIM, HE ITOBOPs
YK€ O TPaMMAaTHYECKUX U CHHTAaKCUYECKHX OTKJIOHE-

HUAX, U3 KOTOPbLIX HanOosee SIPKO BBIACIIAIOTCA CIIy-
Yaun JICKCUKO-CUHTAKCUYCCKOT'O KaJIbKUPOBaHU s, KOTO-
PpbIC 3aCIy>KUBAKOT OTACJIILHOIO HOI[pO6HOFO paccMo-
TPCHUA. W3 uncna ocobeHHOCTEH paccMarpuBacMoro
TCKCTa B JICKCUYCCKOM OTHOIICHHWH MOXXHO OTMCTHUTDH
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Takke aOCOIIOTHO MOJHOE WTHOPHPOBAHHE MHOIO-
YHUCICHHBIX KOMU HEOJOTM3MOB M HMHBIX aKTHUBH3H-
POBaHHBIX JIEKCEM, MOSBUBIIUXCS B JIUTEPATYPHOM
si3pIKe 3a tocnenuue 30 ner. Tak, u3 CleayrommxX yIo-
TpeOJIEHHBIX JIEKCEM — Napmiuisl, 3aKoH, npago, camo-
YnpaeneHue, negecma, 0opas, MmOpMa — MOXKHO OBLIO
OBI JIETKO YyIOTPEOUTh TaKKe KOMH HOBOOOPA30BaHMS
KaK 10mblp, OaHNAC, UHOO, ACBECbKOONOM, 20MbIPNY,
ennoe, 03eckvlOin. Jlake He BKIIIOYEHO B TEKCT Iie-
peBozia APEBHEKOMH CIIOBO HeOO2 «KHUTa»: Menam
nencus blLiblH «uwoluyde» — evlib kHuzasc [10, 310]
«Mo¥ «OTABIX» Ha MEHCHU — HOBbIE KHUIM». CIIOBO
HebO2 Terepb YK€ yCTOWYHBO BOIILIO B SI3bIKOBOI 000-
pot xomu. [lo oOmieit oneHke kadecTsa ynorpeOieH-
HOM JIEKCUKH, paccMaTpyBaeMblil TEKCT NEpeBOJa He
MIPOJBUHYJICS Jajbliie TOT0OHBIX k€ 00pa3loB JINTe-
parypHoro komu s3bika 60—70 IT. mpoIIoro Bexa.
Belmenprsei€HHBIE TIONOKEHNST BOBCE HE yMalls-
FOT OOJIBIIIOTO TTOTOKUTEIFHOTO 3HAYCHHS ITyOITMKAIII
aBroOnorpadguy BCEMHUPHO WM3BECTHOTO COIMONIOTA

obmectBoBena I1. A. CopokuHa, T. K. TIepeBeIEHHBIX
C MHBIX SI3bIKOB HAyYHO-TIOMYJISPHBIX M3/IAHUM TaKOro
ypoBHs1 He BbIxoamiio B Pecrrybmike Komu yxe MHOTO
JIeT, ¥ 3TOT (haKT HeJb3sl He MEePEeOLeHUTh. TeM He Me-
Hee, aHaJIM3 KOMU sI3bIKa TepeBoia KHUTH (TI0 KpaiiHel
Mepe, iepBbix 40 cTpaHuIl aBTOOMOTpadui) MO3BOIISIET
HaM CJIeNiaTh BBIBOJI, YTO TEPEBOM HA KOMH SI3BIK OBLT
OCYIIECTBIIEH BOBCE HE C SI3bIKA OPUTMHAIIA, KaK 00 TOM
yKasbIBaeTcs B OMOMorpadmaeckoM OIMCaHuy, a C pyc-
cKoro riepeBojia aproororpadun 1991 rona u3nanus. B
yCTHOM Oecerie ¢ aBTopoM cTatbu B. A. UepHbIX ykazana,
YTO OHA HE MEPEeBOANIIA HUYETO JUIS 3TOM KHUIH, HE Me-
Jla OCTyNa K pyKOIUCH NEPEeBO/a, a B UUCIIO MEPEBOI-
YUKOB €€ (haMITHIO IPOCTO BKIIOUMIIH. [IprBen€HHBIN B
CTarbe aHAIM3 OIMIMOOK MMEET HE TOJIBKO OOIIEHAYYHOE
3Ha4YEHUE, OH UMEET y4eOHO-METOMMIECKHN XapakTep,
Ha PaCCMOTPEHHBIX MPUMEPAX MOJIOZbIE EPEBOIUMKH,
CTYJICHTHI BY30B CMOTYT TIIyO)Ke MTOHSTH PUHITAITHI TIe-
PEBOUECKOIN NEATEIILHOCTH, W30eTaTh TepeBOIIECKUX
OLIMOOK, YYUThCS, MOBBIIIATH CBOHO KBATM(PUKALHMIO.
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